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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Чилийн зохиолч Виктор Доминго Сильва

	 

	БҮСГҮЙН ЗАЯА

	 

	Тэрээр хөлсний олон ажилчны хамт шүүний уурхайд иржээ. Тэгэхэд тэр есөн настай байв. Мал сүрэг яйруулж, түм буман тариачныг өлсгөж цөлмөсөн аюултай ган гачгаас болж тэднийх уугуул нутгаа орхин гэрээрээ нүүх болжээ. Эмээ, өвөө, эцэг ах дүү нар нь цөм нүүхээр хөдөлжээ! Харин эх нь нялхын халуунаас болж бүр дээр үед нас барсан учир Удосия дүүдээ эхийг нь орлох болжээ. Тэрээр тийнхүү уй, гуйранчлал төгс амьдралтай учирчээ.

	Бяцхан охин, том хөлөг онгоцны хөндийд аялж явснаа хэзээ ч үл мартана. Тэр хөлөг онгоцны өвөрмөц үнэр, мал тээдэг хажуугийн хэсгээс ханхлах өмхий, хоолны үлдэгдэл дүүргэсэн хувин, таваг барьж сүлжилдсэн үйлчлэгчид, гал тогооны хамар сэтлэм эхүүн үнэр, хоёр зуу шахам хүн хооллож унтдаг эмх замбараагүй, давчуу, бүгчим бүүдгэр өрөөг удтал дурсана.

	Аль хэдийний тэр дуртгал уран барималч хүний сийлбэр мэт түүний сэтгэл санаанд тов тодорхой бодогдон нүдэнд нь харагдах мэт болно. Удосия гологдож зүдсэн, уй зовлонд цөхрөнгөө барсан, ажилгүй, аз заяа нь мөхөстөж бүтлээ алдсан хүмүүстэй хөлөг онгоцны бүрэлдэхүүний хэрцгий догшин харьцдаг байсныг ер мартдаггүй ажээ. Тэр салбагар хувцастай, сэтгэл шимшрэм орилж чарлан сүүтгэнэсэн бяцхан дүүгээ хооллон бүүвэйлж, огиулж явахад нь тохиолддог байсан хараал зүхэл, нудраан цохиог өчигдөрхөн болсон мэт санана.

	 

	• • •

	 

	Бүсгүй төрөл төрөгсөдтэйгөө нэг албан газраас нөгөөд шилжсээр байжээ. Тэднийг элсүүлж авсан төлөөлөгч бусдын адил золиосныхоо хүмүүсийг аль хуурахыг тэр гэх вэ.

	Тэрээр тэднийг зол жаргал, эрх чөлөө төгс амьдран, үр бүтээлтэй ажиллаж, их цалин хөлс авна, эелдэг аятай харьцана гэх буюу нэг үгээр хэлэхэд өмнөд нутагтаа үзэж сонсоогүйг өгүүлж ятгажээ.

	Удосия зарим зүйлийн учрыг ойлгож чадахгүй даан ч бага байжээ. Гэвч тэр үүлгүй тэнгэр мэлтийж, улаавтар хад хүрээлсэн эзгүй буйд тал дээгүүр нь тоос манан хадсан умар зүгийн гунигт байгаль орчин, хогийн нүх шиг овон товон газарт өгөр мод, шуудайгаар барьсан давчуу овоохой, шинэ амьдралдаа ер дассангүй. Охин ногоорон цэлийх төрөлх тал, үнэр ялдам хөндий, шоржигнон олгодох гол горхио дурсан санааширна. Удосия албан газар үргэлж дамжин явснаа төрөлх нутгийг нь санагдуулах сайхан газар олох гэж байгаа хэрэг хэмээн анхандаа бодож байжээ. Гэвч тэр бүх албан газар адилхан, умрын их тал нэг л өнгө аястай уйтгартай... болохыг удалгүй ойлгож ухаарчээ.

	Настнууд нутгаа мөрөөсөн шаналж, дассан орчноосоо хагацсан мал амархан яйрдаг шиг түдэлгүй насан өөд болцгоожээ. Эзнийхээ эдлэн газарт ажиллахдаа жилдээ хоёр удаа реодо, анхны ургац хураах үеэр балгадаг байсан эцэг нь сэтгэл санаагаа засах гэж дарс ууна. Цорын ганц эзэгтэй Удосия гэр орны угааж арчих, томоогүй дүү нараа асран хүмүүжүүлэх зэрэг бүх ажлыг хийхээс өөр аргагүй болжээ. Тэрээр эцэг, луус туудаг ах Криспуло нарынхаа болхи бүдүүлэг аашилж авирлахыг олонтоо тэвчинэ. Эцэг нь заримдаа өөрийн нь өрөөсөн хоёр гурван хүнтэй зэгсэн согтуу хүрч ирэх бөгөөд Удосия тэдэнд хоол унд, архи өгөхөд хүрнэ. Тэд таван жилийн дотор гуйранч, бэрх амьдралтай учирч арваас арван таван газар сольжээ.

	Удосия эцгээ гэртээ улам оройтож ирдэг болсныг нэг удаа ажжээ. Тэр эцгээ тэртээ талд ажилладаг, явах газар нь хол учир тийнхүү оройтож ирдэг байх хэмээн бодно. Гэтэл ах Криспуло нь эцгээ, нэгэн бүсгүйд сэтгэлтэй болсон, удалгүй гэрлэнэ байх хэмээн Удосияг сэнхрүүлжээ. Бас тийм яриа ажилчдын дунд гарчээ. Удосия юу ч дуугарсангүй. Эцэг нь эр хүн болохоор санаснаараа шийдэх байлгүй. Эцэг нь гэрлэнэ хэмээн бүр шийдэхдээ хүртэл тодорхой юм хэлсэнгүй. Гэтэл нэг өдөр хойд эх нь хүрч ирээд гэрт нь суучихжээ. Тийм явдал болно хэмээн санаагүй байсан Удосия доош харан юу ч дуугарсангүй. Харин тэр шөнө дарь эх Андаколь бурхандаа урьд өмнө мөргөөгүй ихээр хичээнгүйлэн мөргөөд унтахаасаа өмнө мэгшихээ мэдэгдэхгүйн тул дэрэндээ шургаж удтал уйлжээ.

	 

	• • •

	 

	Криспулын нэгэн найзыг Лоренсо гэх боловч хүмүүс түүнийг зүгээр л Лоло гэнэ. Лоло бусдынхаа нэг адил тэнхээтэй, эрээгүй тууварчин залуу байв. Түүнийг бурханд сүсэглэхгүй тэрсэлдэг, тэргэндээ хөллөдөг хамгийн зөрүүд лууснаасаа дутуугүй зожиг нийцгүй хүн гэлцэнэ. Хойд эхтэйгээ харгалдах хэрүүл зодоон тэвчих эцэсгүй болсон үед Удосия Лолотой танилцжээ.

	Аманцар, сав л хийвэл зодох гэдэг хойд эх нь Удосияг хүртэл зоддог болжээ. Эхнэрийнхээ үр хүүхдэдээ хайр, халамжтай мэт ханддагт хууртсан эцэг нь охиноо эс өмөөрнө. Энэ тухай Криспулээс сонссон Лоло нэг өдөр перу бүсгүйг элдвээр хараан зүхэж хөөрхий ядсан бүсгүй Удосияд ая тал засжээ. Бас тэгээд Удосия нас бие гүйцэж анхны хайрын сэрэл төрөх цаг болж байжээ. Хүн хэчнээн ядуу, зовлонтой ч гэсэн бүдэг бадаг нэгэн мөрөөдөлд автан сэтгэл санаа уярах тийм үе бас байдаг.

	Нэг сайхан өдөр гэрч тэгсэн атлаа дүүгийнхээ зовлонгийн шалтгаан болсон ах Криспулийн тусламжтайгаар Лоренсо, Удосия хоёр оргожээ. Тэр хоёр үхтлээ үүрд нэг нэгэндээ дурлана хэмээн өчицгөөжээ.

	Удосияг энэрч таалсан Лоло хорвоогийн бүх хойд эх, түүний дотор Удосиягийн хойд эхийг элдвээр зүхнэ. Хайр таашаалд уярсан залуу бүсгүй нөхрийнхөө үслэг цээжинд наалдана.

	 

	• • •

	 

	Үйлт чили бүсгүй эхлээд эцэгтэйгээ, дараа нь ах, нөхөртэйгөө, эцэстээ хүүтэйгээ үүрд зовж зүдрэх бэрх хувь тавилантай байдаг ажээ. Удосияд аз жаргал гэгч хоромхон зуурынхаа илчээр ивээсэн өвлийн нарны хуурамч туяа инээмсэглэл мэт ахархан явцгүй санагдана. Хөөрхий бүсгүй яаран оргож, түгшин айх аюулд автсан хуримын сарынхаа дараа бөөн уй гуниг, бэрх, гуйранч амьдралтай учирна хэмээн огт бодсонгүй. Лоло тун хуншгүй хуурамч этгээд байжээ. Тэрээр Удосияг усан замын буудлын орон сууцны нэг муу жигтэйхэн бохир өрөөнд оруулчхаад өөрөө өдөржингөө алга болчихдог байв. Лоло орой шал согтуу хүрч ирээд аваачаад худалдчихмаар юм гэрээсээ өлбөлзөн эрнэ.

	... Нэг өдөр Удосия нөхрөө эрүүл, ээлтэй, ирээсэй гэж нэн чухаг нэгэн зүйл хэлэхийг хүсэн хүлээж байжээ. Бүсгүй хүн өөрийн туйлаас баярлан үртэй боллоо хэмээн эцэгт нь хэлэх гэдэг их оргилуун хүсэлд автан бахархаж байсныг өгүүлэх юун.

	Гэтэл Лологийн нэгэн найз нь түүнийг цагдаагийн газар баригдсан хэмээх аюулт мэдээг Удосияд сонсгожээ. Лоло өрсөлдөгчөөсөө бяр тэнхээгээр илүү ч гэсэн түүнд бэрх аюул учирчээ. Өрөөсөн талдаа хутгалуулж шархалсан Лоло эмнэлэгт үхлийн даваан дээр болжээ. Үйлт бүсгүй эмнэлэг рүү ухаан жолоогүй гүйв.

	 

	• • •

	 

	Гэвч мал шиг эргүү нөхөр нь гоморхон учирлахын оронд өрсөлдөгчөө хараан зүхэж, бушуухан эдгээд өс хонзонгоо ганц сайн авах сан гэж мэтгэнэ. Нөхрийнхөө биеийг засарч эхлэнгүүт Удосия аль дивангарын хэлэх гэж мөрөөссөн чухал зүйлээ чихэнд нь шивнэв. Гэтэл нөхөр нь түүний бэлхүүс рүү хараад инээх аяджээ...

	 

	• • •

	 

	Удосия хорь хүрээгүй авч бүр хэзээний гучтай мэт харагдана. Түүнийг сайхан хүүхэн гэж ерөөс хэлэмгүй авч аятайхан бүсгүй хэмээн өчиж болох байв. Тэрээр ухаалаг тод харцтай, танан цагаан шүдээ яралзуулан инээмсэглэдэг, цэвэрхэн бор царайтай бүсгүй байв. Тэр бүхэн нь үгүй болжээ... Одоо Удосия үрчгэр нүүртэй, бараг бүх шүд нь уначихсан, байнга нойр муутай, уйлснаас болж нүдний нь гал унтарчихсан, бүүдийсэн сүүдэр, хий үзэгдэл юм шиг харагдана. Тэрээр дөрвөн хүүхэд төрүүлсний нэг нь дөнгөж гараад нас баржээ. Бас нэг нь нөхөртөө өшиглүүлсний улмаас дутуу гарчээ.

	Лоло хэлсэн үгэндээ хүрч өштнөө шархтуулаад өөрөө шоронд оржээ. Удосия цөхрөнгөө бартал ажиллан угааж, арчиж байн байн өрөөлийн хүүхэд асарна. Тэрээр долоо хоногийн пүрэв гараг бүрд шорон руу очиж нөхөртөө янжуур, амттан, хувцас хунар, бас мөнгө аваачиж өгөх гэж туйлдталаа зүтгэнэ. Гэвч гайхал «баатар» шоронгоос гараад өөрийн үр хүүхэд, эхийг нь харж хандах байтугай дурсахыг ч хүссэнгүй.

	Тийнхүү хөөрхий бүсгүйд амьдралд нь тохиолдсон хамгийн хэцүү үе эхэлжээ. Удосия нөхрөө гуанз, цэнгээн, архи дарсны газраар олонтоо эрж хааяа оловч хамт архидагч нь түүнийг доромжлон түлхэж гаргана. Лоло юу ч мэдэхийг үл хүснэ. Түүнд үргэлж өлбөлзөж байдаг хүүхэд, хөгшин эхнэр нь нэн яршигтай санагдана. Удосия цөхрөнгөө барахдаа хуучин ажилдаа эргэж орох гэсэн авч бие нь нэгэнт мууджээ. Тэрээр урьдын адил хувцас хунар угааж, индүүдэн амь зуух ацаг хөлс авч чадахыг больжээ. Удосия ханиалгаж, цустай цэр гардаг болжээ. Тэрээр ямар нэг айлд зарцлагдах сан гэж боджээ. Умард нутагт зарц бүсгүй ховор учир тухтай айл, аятай ажил олох ийм ч хэцүүгүй байжээ. Гэвч хүүхдүүдээ яах билээ? Чононы бэлтрэг шиг ховдог хоёр жаалтай бүсгүйг хэн зарцаар авах вэ? Удосия хуучин муу палаажаа худалдаж олсон сүүлчийн хэдэн мөнгөө ажилчид хөлсөлдөг хувхай зальтнуудын төлөөлөгчийн газарт шомбодуулжээ.

	 

	• • •

	 

	Усан замын буудлын оршин суугчид хоёр хүүхэд дагуулан гудамжаар хэсэж айлын хаалга балбадаг хөөрхий, тэнүүлч бүсгүйг харжээ. Тэрээр амьтан хүмүүсээс гуйлга гуйсангүй. Харин яс махныхаа тасархай болсон бяцхан үрсээ тэжээж тэтгэхээр аятай шударга ажил хайж явжээ. Удосия ажил эрэн бүтэн гурав хоног нааш цааш холхижээ. Тэрээр өөрөө амсах, үр хүүхдийнхээ голыг зогоох үмх талх, толгой хоргодох оромжгүй болжээ. Нэг ажилчин бүсгүй тэднийг өрөвдөн гэртээ байрлуулжээ. Гэвч тэр бүсгүй өөрөө бас нэг адил ядуу зүдүү учир тэднийг удаан байлгаж чадсангүй. Удосия хүн гуйж ах Криспулодоо захидал илгээсэн авч хариу огт ирсэнгүй. Ах, эцэг нь хуучин газраа ажиллахыг больсон юм болов уу... Үмх талх, орох оронгүй, олонд ширвэгдсэн, өлсөн уймарч ухаан сэхээгүй болсон тэд тэнгисийн эрэгт очжээ. Бүлээн элс, цэлмэг тэнгэр хоёр уурхайн хотын хэвлийгээсээ гаргаж хаясан хөөрхий тэдний сүүлчийн оромж болдог болов уу.

	 

	• • •

	 

	Энэ явдал усан замын буудалд үдээс өмнөхөн болжээ. Зуушны газар, ресторанд бөөн хүмүүс хөгжилдөн шуугина. Ширээ, лангууны ард олон хүн коктейль ууж идэн, хоолныхоо урьд дарс балган тамшаана. Далайчид, усан замын буудлын ажилчдын хурах дуртай «Адтай тэнүүлчин» хэмээх зуушны газар цугларагсдад тос тортог болсон нэг галч «Үдшийн мэдээ» гэдэг сониныг дэлгэж тэнгисийн хөвөөнөөс нэгэн бүсгүй хоёр хүүхдийн хүүрийг өнөөдөр өглөө цагдаагийн газар олов. Бодвоос тэднийг тэнгисийн давлагаа гаргаж хаясан бололтой. Тэднийг золгүй явдал эсвэл гэмт хэргийн алинаас үхсэн шалтгааныг одоогоор хараахан тодруулаагүй байна. Талийгаачийг хоёр хүүхэд дагуулан хотын гудамжаар хэд хоногийн өмнө хэрж явсан ядуу ажилчин бүсгүй мөн хэмээн олон хүн манайд мэдэгдэв. Зарим хүмүүс түүнийг сэтгэл мэдрэлийн гажигтай гэж нотолж байна.

	Эмэгтэй хувцас угаагчаар ажилладаг. Удосия Карвааль гэгч мөн хэмээхээс өөр баримт бидэнд үгүй байна гэж чанга дуугаар уншив.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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	АРГЕНТИН
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	БРАЗИЛ
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	Лима Баррету “Ява хэл мэддэг хүн” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Монтейру Лобату “Чернуша охин” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Грасилиану Ромас “Хоёр найз” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Жозе Жасинто Вейга “Диданго хаана байдаг вэ?” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ВЕНЕСУЭЛ
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	ГВАТЕМАЛ

	Мигель Анхель Астуриас “Бугай” Орчуулсан Б. Энэбиш
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	МЕКСИК

	Грегорио Лопес-И-Фуэнтес “Бурханд илгээсэн захидал” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Хуан Рульфо “Тача” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	НИКАРАГУА

	Рубен Дарио “Боодолтой ачаа” Орчуулсан X. Мэргэн

	 

	ПАНАМ

	Хосе Мария Санчес “Лалу” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Альверо Менендес Франко “Луситогийн шаахай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ПАРАГВАЙ

	Аугусто Роа Бастос “Бурхан” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	ПЕРУ
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	УРАГВАЙ
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	Хосе Доносо “Хоёр захидал” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ЭКВАДОР

	Хосе де-ла-Куадра “Чумботэ” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү
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